
KOMISJONI DIREKTIIV 2008/77/EÜ,

25. juuli 2008,

millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 98/8/EÜ, et kanda toimeaine
tiametoksaam selle I lisasse

(EMPs kohaldatav tekst)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari
1998. aasta direktiivi 98/8/EÜ, mis käsitleb biotsiidide turulevii
mist, (1) eriti selle artikli 16 lõike 2 teist lõiku,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni 4. detsembri 2007. aasta määrusega (EÜ) nr
1451/2007 (Euroopa Parlamendi ja nõukogu biotsiidide
turuleviimist käsitleva direktiivi 98/8/EÜ artikli 16 lõikes
2 osutatud kümneaastase tööprogrammi teise etapi
kohta) (2) on kehtestatud selliste toimeainete loetelu,
mida on vaja hinnata nende kandmiseks direktiivi
98/8/EÜ I, IA või IB lisasse. Kõnealusesse loetellu kuulub
tiametoksaam.

(2) Määruse (EÜ) nr 1451/2007 kohaselt on tiametoksaami
hinnatud vastavalt direktiivi 98/8/EÜ artikli 11 lõikele 2
kasutamiseks toodetes, mis kuuluvad direktiivi 98/8/EÜ V
lisas määratletud tooteliiki 8: puidukonservandid.

(3) Hispaania, kes määrati referentriigiks, esitas 27. juulil
2007 komisjonile pädeva asutuse aruande ja soovituse
vastavalt määruse (EÜ) nr 1451/2007 artikli 14 lõigetele
4 ja 6.

(4) Komisjon ja liikmesriigid on pädeva asutuse aruande läbi
vaadanud. Määruse (EÜ) nr 1451/2007 artikli 15 lõike 4
kohaselt lisati läbivaatamise tulemused alalises biotsiidide
komitees 22. veebruaril 2008 hindamisaruandesse.

(5) Uuringutest ilmneb, et tiametoksaami sisaldavate biotsii
dide kasutamisel puidukonservandina võib eeldada, et
need vastavad direktiivi 98/8/EÜ artikli 5 nõuetele.
Seega on asjakohane kanda tiametoksaam I lisasse, et
kõikides liikmesriikides oleks võimalik tiametoksaami
sisaldavate biotsiidide puidukonservandina kasutamise
lube välja anda, muuta või tühistada vastavalt direktiivi
98/8/EÜ artikli 16 lõikele 3.

(6) Siiski on tehtud kindlaks lubamatud riskid puidu töötle
misel vabas õhus kohapeal ja töödeldud puidu hoidmisel
välistingimustes. Seetõttu ei tohiks selliseks kasutamiseks
lube anda, kui ei ole esitatud andmeid selle kohta, et
kõnealuseid tooteid võib kasutada ilma lubamatut kesk
konnariski põhjustamata.

(7) Hindamisaruande tulemusi silmas pidades on asjakohane
nõuda puidukonservandina kasutatavatele tiametoksaami
sisaldavatele toodetele loa andmisel selliste riskivähenda
mismeetmete rakendamist, millega tagatakse riskide
vähendamine vastuvõetava tasemeni vastavalt direktiivi
98/8/EÜ artiklile 5 ja VI lisale. Eelkõige tuleks võtta asja
kohased meetmed mulla ja veekeskkonna kaitseks, kuna
hindamisel tehti kindlaks lubamatult suur risk nendele
keskkonnaosadele ning tööstuslikuks ja/või erialaseks
kasutuseks ettenähtud toodete kasutamisel tuleks kasu
tada sobivaid isikukaitsevahendeid, kui ohtu tööstuslikule
ja/või erialasele kasutajale ei ole võimalik vähendada
muude vahendite abil.

(8) Käesoleva direktiivi sätteid on oluline kohaldada samal
ajal kõikides liikmesriikides, et tagada toimeainena tiame
toksaami sisaldavate biotsiidide võrdne kohtlemine turul
ja hõlbustada kogu biotsiidituru nõuetekohast toimimist.

(9) Toimeaine I lisasse kandmisele peaks eelnema mõistlik
ajavahemik, et liikmesriigid ja huvitatud isikud saaksid
valmistuda uute nõuete täitmiseks ning toimiku esitanud
taotlejad saaksid kasutada kogu kümneaastast andmekait
seaega, mis direktiivi 98/8/EÜ artikli 12 lõike 1 punkti c
alapunkti ii kohaselt algab toimeaine lisasse kandmise
kuupäevast.
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(1) EÜT L 123, 24.4.1998, lk 1. Direktiivi on viimati muudetud direk
tiiviga 2008/31/EÜ (ELT L 81, 20.3.2008, lk 57).

(2) ELT L 325, 11.12.2007, lk 3.



(10) Lisasse kandmisele peaks järgnema mõistlik ajavahemik,
et liikmesriigid saaksid rakendada direktiivi 98/8/EÜ
artikli 16 lõiget 3, eelkõige välja anda, muuta või tühis
tada tooteliiki 8 kuuluvate tiametoksaami sisaldavate
biotsiidide kasutamise lube, et tagada nende vastavus
direktiivile 98/8/EÜ.

(11) Seepärast tuleks direktiivi 98/8/EÜ vastavalt muuta.

(12) Käesoleva direktiiviga ette nähtud meetmed on kooskõlas
alalise biotsiidide komitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA DIREKTIIVI:

Artikkel 1

Direktiivi 98/8/EÜ I lisa muudetakse vastavalt käesoleva direk
tiivi lisale.

Artikkel 2

Ülevõtmine

1. Liikmesriigid võtavad vastu ja avaldavad käesoleva direk
tiivi täitmiseks vajalikud õigusnormid hiljemalt 30. juuniks
2009. Nad edastavad kõnealuste õigusnormide teksti ning kõne
aluste normide ja käesoleva direktiivi vahelise vastavustabeli
viivitamata komisjonile.

Liikmesriigid kohaldavad neid norme alates 1. juulist 2010.

Kui liikmesriigid võtavad kõnealused normid vastu, lisavad nad
nendesse normidesse või nende ametliku avaldamise korral
nende juurde viite käesolevale direktiivile. Viitamise viisi näevad
ette liikmesriigid.

2. Liikmesriigid edastavad komisjonile peamiste siseriiklike
õigusnormide teksti, mille nad võtavad vastu käesoleva direktii
viga reguleeritavas valdkonnas.

Artikkel 3

Käesolev direktiiv jõustub kahekümnendal päeval pärast selle
avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Artikkel 4

Käesolev direktiiv on adresseeritud liikmesriikidele.

Brüssel, 25. juuli 2008

Komisjoni nimel
komisjoni liige
Stavros DIMAS
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